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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Seties issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”
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AIR TRANSPORT AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES OF AMERICA
AND
THE GOVERNMENT OF

THE REPUBLIC OF AZERBAILJAN

The Government of the United States of America and the Government of the Republic of
Azerbaijan (hereinafier, "the Parties");

Desiring to promote an international aviation system based on competition among
airlines in the marketplace with minimum government interference and regulation;

Desiring to make it possible for airlines to offer the traveling and shipping public a
variety of service options, and wishing to encourage individual airlines to develop and
implement innovative and competitive prices;

Desiring to facilitate the expansion of international air transport opportunities;

Desiring to ensure the highest degree of safety and security in international air transport
and reaffirming their grave concern about acts or threats against the security of aircraft,
which jeopardize the safety of persons or property, adversely affect the operation of air
transportation, and undermine public confidence in the safety of civil aviation; and

Being Parties to the Convention on International Civil Aviation, done at Chicago
December 7, 1944;

Have agreed as follows:
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Article 1
Definitions
For the purposes of this Agreement, unless otherwise stated, the term:

1. "Aeronautical authorities" means, in the case of the United States, the Department
of Transportation and in the case of the Republic of Azerbaijan, the State Civil Aviation
Administration, and any person or agency authorized to perform functions exercised by
the Department of Transportation or said State Civil Aviation Administration;

2. "Agreement” means this Agreement and any amendments thereto;

3. "Air transportation" means the public carriage by aircraft of passengers, baggage,
cargo, and mail, separately or in combination, scheduled or charter, for remuneration or
hire; '

4. “Airline of a Party” means an airline that has received its Air Operator's
Certificate (AOC) from and has its principal place of business in the territory of that

Party;

S. "Convention" means the Convention on International Civil Aviation, done at
Chicago December 7, 1944, and includes:

a. any amendment that has entered into force under Article 94(a) of the
Convention and has been ratified by both Parties, and

b. any Annex or any amendment thereto adopted under Article 90 of the
Convention, insofar as such Annex or amendment is at any given time effective for both
Parties;

6. "Full cost" means the cost of providing service plus a reasonable charge for
administrative overhead;
7. "International air transportation" means air transportation that passes through the

airspace over the territory of more than one State;

8. "Price” means any fare, rate, or charge for the carriage of passengers, baggage, or
cargo (excluding mail) in air transportation, including surface transportation in
connection with international air transportation, charged by airlines, including their
agents, and the conditions governing the availability of such fare, rate, or charge;

S. "Stop for non-traffic purposes" means a landing for any purpose other than taking
on or discharging passengers, baggage, cargo, or mail in air transportation;



10.  The term “territory” in relation to either Contracting Party means the land and
water areas under the sovereignty of that Party and includes the airspace above them; and

11. "User charge" means a charge imposed on airlines for the provision of airport,
airport environmental, air navigation, or aviation security facilities or services including
related services and facilities.
Article 2
Grant of Rights

1. Each Party grants to the other Party the following rights for the conduct of
international air transportation by the airlines of the other Party:

a the right to fly across its territory without landing;
b. the right to make stops in its territory for non-traffic purposes;

c. the right to perform international air transportation between points on the
following routes:

@) for airlines of the United States, from points behind the United
States via the United States and intermediate points to any point or
points in Azerbaijan and beyond; and for all-cargo service,
between Azerbaijan and any point or points;

(i1) for airlines of Azerbaijan, from points behind Azerbaijan via

Azerbaijan and intermediate points to any point or points in the
United States and beyond; and for all-cargo service, between the
United States and any point or points; and

d. the rights otherwise specified in this Agreement.

2. Each airline of a Party may, on any or all flights and at its option:
a. operate flights in either or both directions;
b. combine different flight numbers within one aircraft operation;

c. serve behind, intermediate, and beyond points and points in the territories
of the Parties in any combination and in any order;
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d. omit stops at any point or points;

e. transfer traffic from any of its aircraft to any of its other aircraft at any
point;

f. serve points behind any point in its territory with or without change of

aircraft or flight number and hold out and advertise such services to the public as through
services;

g. make stopovers at any points whether within or outside the territory of
either Party;

h. carry transit traffic t}nbugh the other Party’s territory; and

i. combine traffic on the same aircraft regardless of where such traffic
originates;

without directional or geographic limitation and without loss of any right to carry traffic
otherwise permissible under this Agreement, provided that, with the exception of all-
cargo services, the transportation is part of a service that serves a point in the homeland
of the airline.

3. On any segment or segments of the routes above, any airline of a Party may
perform international air transportation without any limitation as to change, at any point
- on the route, in type or number of aircraft operated, provided that, with the exception of
all-cargo services, in the outbound direction, the transportation beyond such point is a
_continuation of the transportation from the homeland of the airline and, in the inbound
direction, the transportation to the homeland of the airline is a continuation of the
transportation from beyond such point.

4. Nothing in this Article shall be deemed to confer on the airline or airlines of one
Party the rights to take on board, in the territory of the other Party, passengers, baggage,
cargo, or mail carried for compensation and destined for another point in the territory of
that other Party.

5. Any airline of a Party performing charter international air transportation
originating in the territory of either Party, whether on a one-way or round-trip basis, shall
have the option of complying with the charter laws, regulations, and rules either of its
homeland or of the other Party. If a Party applies different rules, regulations, terms,
conditions, or limitations to one or more of its airlines, or to airlines of different
countries, each airline of the other Party shall be subject to the least restrictive of such
criteria. Nothing in this paragraph shall limit the rights of a Party to require airlines of
both Parties to adhere to requirements relating to the protection of passenger funds and
passenger cancellation and refund rights. Except with respect to the consumer protection
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rules referred to in this paragraph, neither Party shall require an airline of the other Party,
in respect of the carriage of traffic from the territory of that other Party or of a third
country on a one-way or round-trip basis, to submit more than a notice that it is
complying with the applicable laws, regulations, and rules referred to in this paragraph or
of a waiver of these laws, regulations, or rules granted by the applicable aeronautical
authorities.

Article 3
Authorization
Each Party, on receipt of applications from an airline of the other Party, in the form and
manner prescribed for operating authorizations and technical permissions, shall grant

appropriate authorizations and permissions with minimum procedural delay, provided:

a. substantial ownership and effective control of that airline are vested in the
other Party, nationals of that Party, or both;

b. the airline is qualified to meet the conditions prescribed under the laws and
regulations normally applied to the operation of international air transportation by the
Party considering the application or applications; and

c. the other Party is maintaining and administering the provisions set forth in
Article 6 (Safety) and Article 7 (Aviation Security).

Article 4

Revocation of Authorization

1. Either Party may revoke, suspend, limit, or impose conditions on the operating
authorizations or technical permissions of an airline where:

a. that airline is not an airline of the other Party under Article 1(4);

b. substantial ownership and effective control of that airline are not vested in the
other Party, the other Party's nationals, or both; or

c. that airline has failed to comply with the laws and regulations referred to in
Article 5 (Application of Laws) of this Agreement.
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2. Unless immediate action is essential to prevent further noncompliance with
subparagraph 1c of this Article, the rights established by this Article shall be exercised
only after consultation with the other Party.

3. This Article does not limit the rights of either Party to withhold, revoke, suspend,
limit, or impose conditions on the operating authorization or technical permission of an
airline or airlines of the other Party in accordance with the provisions of Article 6
(Safety) or Article 7 (Aviation Security).

Article 5
Application of Laws

1. The laws and regulations of a Party relating to the admission to or departure from
its territory of aircraft engaged in international air navigation, or to the operation and
navigation of such aircraft while within its territory, shall be complied with by such
aircraft upon entering, when departing from, or while within the territory of the first

Party.

2. While entering, within, or leaving the territory of one Party, its laws and
regulations relating to the admission to or departure from its territory of passengers, crew
or cargo on aircraft (including regulations relating to entry, clearance, aviation security,
immigration, passports, customs and quarantine or, in the case of mail, postal regulations)
shall be complied with by, or on behalf of, such passengers, crew or cargo of the other
Party's airlines.

Article 6
Safety

1. Each Party shall recognize as valid, for the purpose of operating the air
transportation provided for in this Agreement, certificates of airworthiness, certificates of
competency, and licenses issued or validated by the other Party and still in force,
provided that the requirements for such certificates or licenses at least equal the minimum
standards that may be established pursuant to the Convention. Each Party may, however,
refuse to recognize as valid for the purpose of flight above its own territory, certificates
of competency and licenses granted to or validated for its own nationals by the other

Party.

2. Either Party may request consultations concerning the safety standards maintained
by the other Party relating to aeronautical facilities, aircrews, aircraft, and operation of
airlines of that other Party. If, following such consultations, one Party finds that the other
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Party does not effectively maintain and administer safety standards and requirements in
these areas that at least equal the minimum standards that may be established pursuant to
the Convention, the other Party shall be notified of such findings and the steps considered
necessary to conform with these minimum standards, and the other Party shall take
appropriate corrective action. Each Party reserves the right to withhold, revoke, suspend,
limit, or impose conditions on the operating authorization or technical permission of an
airline or airlines of the other Party in the event the other Party does not take such
appropriate corrective action within a reasonable time and to take immediate action, prior
to consultations, as to such airline or airlines if the other Party is not maintaining and
administering the aforementioned standards and immediate action is essential to prevent
further noncompliance.

Article 7
Aviation Security

1. The Parties affirm that their obligation to each other to protect the security of civil
aviation against acts of unlawful interference forms an integral part of this Agreement.
Without limiting the generality of their rights and obligations under international law, the
Parties shall in particular act in conformity with the provisions of the Convention on
Offenses and Certain Other Acts Committed on Board Aircraft, done at Tokyo September
14, 1963, the Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft, done at
The Hague December 16, 1970, the Convention for the Suppression of Unlawful Acts
against the Safety of Civil Aviation, done at Montreal September 23, 1971, and the
Protocol for the Suppression of Unlawful Acts of Violence at Airports Serving
International Civil Aviation, Supplementary to the Convention for the Suppression of
Unlawful Acts against the Safety of Civil Aviation, done at Montreal February 24, 1988.

2. The Parties shall provide upon request all necessary assistance to each other to
prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful acts against the safety
of such aircraft, of their passengers and crew, and of airports and air navigation facilities,
and to address any other threat to the security of civil air navigation.

3. The Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with the aviation
security standards and appropriate recommended practices established by the
International Civil Aviation Organization and designated as Annexes to the Convention;
they shall require that operators of aircraft of their registry, operators of aircraft that have
their principal place of business or permanent residence in their territory, and the
operators of airports in their territory act in conformity with such aviation security
provisions.

4. Each Party agrees to observe the security provisions required by the other Party
for entry into, for departure from, and while within the territory of that other Party and to
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take adequate measures to protect aircraft and to inspect passengers, crew, and their
baggage and carry-on items, as well as cargo and aircraft stores, prior to and during
boarding or loading. Each Party shall also give positive consideration to any request
from the other Party for special security measures to meet a particular threat.

5. When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of aircraft or other
unlawful acts against the safety of passengers, crew, aircraft, airports or air navigation
facilities occurs, the Parties shall assist each other by facilitating communications and
other appropriate measures intended to terminate rapidly and safely such incident or
threat.

6. When a Party has reasonable grounds to believe that the other Party has departed
from the aviation security provisions of this Article, the aeronautical authorities of that
Party may request immediate consultations with the aeronautical authorities of the other
Party. Failure to reach a satisfactory agreement within 15 days from the date of such
request shall constitute grounds to withhold, revoke, suspend, limit, or impose conditions
on the operating authorization and technical permissions of an airline or airlines of that
Party. When required by an emergency, a Party may take interim action prior to the
expiry of 15 days.

Article 8

Commercial Opportunities

1. The airlines of each Party shall have the right to establish offices in the territory
of the other Party for the promotion and sale of air transportation.

2. The airlines of each Party shall be entitled, in accordance with the laws and
regulations of the other Party relating to entry, residence, and employment, to bring in
and maintain in the territory of the other Party managerial, sales, technical, operational,
and other specialist staff required for the provision of air transportation.

3. Each airline shall have the right to perform its own ground-handling in the
territory of the other Party ("self-handling") or, at the airline’s option, select among
competing agents for such services in whole or in part. The rights shall be subject only to
physical constraints resulting from considerations of airport safety. Where such
considerations preclude self-handling, ground services shall be available on an equal
basis to all airlines; charges shall be based on the costs of services provided; and such
services shall be comparable to the kind and quality of services as if self-handling were
possible.

4. An airline of a Party may engage in the sale of air transportation in the territory of
the other Party directly and, at the airline's discretion, through its agents, except as may
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be specifically provided by the charter regulations of the country in which the charter
originates that relate to the protection of passenger funds, and passenger cancellation and
refund rights. Each airline shall have the right to sell such transportation, and any person
shall be free to purchase such transportation, in the currency of that territory or in freely
convertible currencies.

S. Each airline shall have the right to convert and remit to its country and, except
where inconsistent with generally applicable law or regulation, any other country or
countries of its choice, on demand, local revenues in excess of sums locally disbursed.
Conversion and remittance shall be permitted promptly without restrictions or taxation in
respect thereof at the rate of exchange applicable to current transactions and remittance
on the date the carrier makes the initial application for remittance.

6. The airlines of each Party shall be permitted to pay for local expenses, including
purchases of fuel, in the territory of the other Party in local currency. At their discretion,
the airlines of each Party may pay for such expenses in the territory of the other Party in
freely convertible currencies according to local currency regulation.

7. In operating or holding out the authorized services under this Agreement, any
airline of one Party may enter into cooperative marketing arrangements such as blocked-
space, code-sharing, or leasing arrangements, with

a) an airline or airlines of either Party;
b) an airline or airlines of a third country; and
c) a surface transportation provider of any country;

provided that all participants in such arrangements (i) hold the appropriate authority and
(ii) meet the requirements normally applied to such arrangements.

8. Airlines and indirect providers of cargo transportation of both Parties shall be
permitted, without restriction, to employ in connection with international air
transportation any surface transportation for cargo to or from any points in the territories
of the Parties or in third countries, including to and from all airports with customs
facilities and to transport cargo in bond under applicable laws and regulations. Such
cargo, whether moving by surface or by air, shall have access to airport customs
processing and facilities. Airlines may elect to perform their own surface transportation
or to provide it through arrangements with other surface carriers, including surface
transportation operated by other airlines and indirect providers of cargo air transportation.
Such intermodal cargo services may be offered at a single, through price for the air and
surface transportation combined, provided that shippers are not misled as to the facts
concerning such transportation.
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Article 9
Customs Duties and Charges

1. On arriving in the territory of one Party, aircraft operated in international air
transportation by the airlines of the other Party, their regular equipment, ground
equipment, fuel, lubricants, consumable technical supplies, spare parts (including
engines), aircraft stores (including but not limited to such items of food, beverages and
liquor, tobacco, and other products destined for sale to or use by passengers in limited
quantities during flight), and other items intended for or used solely in connection with
the operation or servicing of aircraft engaged in international air transportation shall be
exempt, on the basis of reciprocity, from all import restrictions, property taxes and capital
levies, customs duties, excise taxes, and similar fees and charges that are (a) imposed by
the national authorities, and (b) not based on the cost of services provided, provided that
such equipment and supplies remain on board the aircraft.

2. There shall also be exempt, on the basis of reciprocity, from the taxes, levies,
duties, fees, and charges referred to in paragraph 1 of this Article, with the exception of .
charges based on the cost of the service provided:

a. aircraft stores introduced into or supplied in the territory of a Party and taken
on board, within reasonable limits, for use on outbound aircraft of an airline of the other
Party engaged in international air transportation, even when these stores are to be used on
a part of the journey performed over the territory of the Party in which they are taken on
board; :

b. ground equipment and spare parts (including engines) introduced into the
territory of a Party for the servicing, maintenance, or repair of aircraft of an airline of the
other Party used in international air transportation;

c. fuel, lubricants, and consumable technical supplies introduced into or supplied
in the territory of a Party for use in an aircraft of an airline of the other Party engaged in
international air transportation, even when these supplies are to be used on a part of the
journey performed over the territory of the Party in which they are taken on board; and

d. promotional and advertising materials introduced into or supplied in the
territory of one Party and taken on board, within reasonable limits, for use on outbound
aircraft of an airline of the other Party engaged in international air transportation, even
when these materials are to be used on a part of the journey performed over the territory
of the Party in which they are taken on board.

3. Equipment and supplies referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article may be
required to be kept under the supervision or control of the appropriate authorities.
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4. The exemptions provided by this Article shall also be available where the airlines
of one Party have contracted with another airline, which similarly enjoys such
exemptions from the other Party, for the loan or transfer in the territory of the other Party
of the items specified in paragraphs 1 and 2 of this Article.

Article 10
User Charges

1. User charges that may be imposed by the competent charging authorities or
bodies of each Party on the airlines of the other Party shall be just, reasonable, not
unjustly discriminatory, and equitably apportioned among categories of users. In any
event, any such user charges shall be assessed on the airlines of the other Party on terms
not less favorable than the most favorable terms available to any other airline at the time
the charges are assessed.

2. User charges imposed on the airlines of the other Party may reflect, but shall not
exceed, the full cost to the competent charging authorities or bodies of providing the
appropriate airport, airport environmental, air navigation, and aviation security facilities
and services at the airport or within the airport system. Such charges may include a
reasonable return on assets, after depreciation. Facilities and services for which charges
are made shall be provided on an efficient and economic basis.

3. Each Party shall encourage consultations between the competent charging
authorities or bodies in its territory and the airlines using the services and facilities, and
shall encourage the competent charging authorities or bodies and the airlines to exchange
such information as may be necessary to permit an accurate review of the reasonableness
of the charges in accordance with the principles of paragraphs 1 and 2 of this Article.
Each Party shall encourage the competent charging authorities to provide users with
reasonable notice of any proposal for changes in user charges to enable users to express
their views before changes are made.

4. Neither Party shall be held, in dispute resolution procedures pursuant to Article
14, to be in breach of a provision of this Article, unless (a) it fails to undertake a review
of the charge or practice that is the subject of complaint by the other Party within a
reasonable amount of time; or (b) following such a review it fails to take all steps within
its power to remedy any charge or practice that is inconsistent with this Article.
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Article 11
Fair Competition

1. Each Party shall allow a fair and equal opportunity for the airlines of both Parties
to compete in providing the international air transportation governed by this Agreement.

2. Each Party shall allow each airline to determine the frequency and capacity of the
international air transportation it offers based upon commercial considerations in the
marketplace. Consistent with this right, neither Party shall unilaterally limit the volume
of traffic, frequency, or regularity of service, or the aircraft type or types operated by the
airlines of the other Party, except as may be required for customs, technical, operational,
or environmental reasons under uniform conditions consistent with Article 15 of the
Convention.

3. Neither Party shall impose on the other Party's airlines a first-refusal requirement,
uplift ratio, no-objection fee, or any other requirement with respect to capacity,
frequency, or traffic that would be inconsistent with the purposes of this Agreement.

4. Neither Party shall require the filing of schedules, programs for charter flights, or
operational plans by airlines of the other Party for approval, except as may be required on
a non-discriminatory basis to enforce the uniform conditions foreseen by paragraph 2 of
this Article or as may be specifically authorized in this Agreement. If a Party requires
filings for information purposes, it shall minimize the administrative burdens of filing
requirements and procedures on air transportation intermediaries and on airlines of the
other Party.

Article 12
~ Pricing

1. Each Party shall allow prices for air transportation to be established by airlines of
both Parties based upon commercial considerations in the marketplace.

2. Prices for international air transportation between the territories of the Parties
shall not be required to be filed. Notwithstanding the foregoing, the airlines of the Parties
shall provide immediate access, on request, to information on historical, existing, and
proposed prices to the aeronautical authorities of the Parties in a manner and format
acceptable to those aeronautical authorities. :
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Article 13
Consultations

Either Party may, at any time, request consultations relating to this Agreement. Such
consultations shall begin at the earliest possible date, but not later than 60 days from the
date the other Party receives the request unless otherwise agreed.

Article 14
Settlement of Disputes

i. Any dispute arising under this Agreement, except those that may arise under
Article 12 (Pricing), that is not resolved within 30 days of the date established for
consultations pursuant to a request for consultations under Article 13 may be referred, by
agreement of the Parties, for decision to some person or body. If the Parties do not so
agree, either Party may give written notice to the other Party through diplomatic channels
that it is requesting that the dispute be submitted to arbitration.

2. Arbitration shall be by a tribunal of three arbitrators to be constituted as follows:

a. Within 30 days after the receipt of a request for arbitration, each Party shall
name one arbitrator. Within 60 days after these two arbitrators have been named, they
shall by agreement appoint a third arbitrator, who shall act as President of the arbitral
tribunal;

b. If either Party fails to name an arbitrator, or if the third arbitrator is not
appointed, in accordance with subparagraph a of this paragraph, either Party may request
the President of the Council of the International Civil Aviation Organization to appoint
the necessary arbitrator or arbitrators within 30 days. If the President of the Council is of
the same nationality as one of the Parties, the most senior Vice President who is not
disqualified on that ground shall make the appointment.

3. The arbitral tribunal shall be entitled to decide the extent of its jurisdiction under
this Agreement and, except as otherwise agreed, shall establish its own procedural rules.
The tribunal, once formed, may at the request of either Party recommend interim relief
measures pending its final determination. If either of the Parties requests it or the
tribunal deems it appropriate, a conference to determine the precise issues to be arbitrated
and the specific procedures to be followed shall be held not later than 15 days after the
tribunal is fully constituted.

4. Except as otherwise agreed or as directed by the tribunal, the statement of claim
shall be submitted within 45 days of the time the tribunal is fully constituted, and the
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statement of defense shall be submitted 60 days thereafter. Any reply by the claimant
shall be submitted within 30 days of the submission of the statement of defense. Any
reply by the respondent shall be submitted within 30 days thereafter. If either Party
requests it or the tribunal deems it appropriate, the tribunal shall hold a hearing within 45
days after the last pleading is due.

5. The tribunal shall attempt to render a written decision within 30 days after
completion of the hearing or, if no hearing is held, after the last pleading is submitted.
The decision of the majority of the tribunal shall prevail.

6. The Parties may submit requests for interpretation of the decision within 15 days
after it is rendered and any interpretation given shall be issued within 15 days of such
request.

7. Each Party shall, to the degree consistent with its national law, give full effect to
any decision or award of the arbitral tribunal.

8. The expenses of the arbitral tribunal, including the fees and expenses of the
arbitrators, shall be shared equally by the Parties. Any expenses incurred by the
President of the Council of the International Civil Aviation Organization in connection
with the procedures of paragraph 2b of this Article shall be considered to be part of the
expenses of the arbitral tribunal.

Article 15

Amendment

This Agreement may be amended in writing by agreement of both Parties.

Article 16
Termination

Either Party may, at any time, give notice in writing to the other Party of its decision to
terminate this Agreement. Such notice shall be sent simultaneously to the International
Civil Aviation Organization. This Agreement shall terminate at midnight (at the place of
receipt of the notice to the other Party) at the end of the International Air Transport
Association (IATA) traffic season in effect one year following the date of written
notification of termination, unless the notice is withdrawn by agreement of the Parties
before the end of this period.
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Article 17
Registration with ICAO

This Agreement and all amendments thereto shall be registered with the International
Civil Aviation Organization.

Article 18

Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the date of the later note of an exchange of

diplomatic notes between the Parties confirming that each Party has completed the
necessary internal procedures for entry into force of the agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized by their respective
Governments, have signed this Agreement.

DONE at Baku, this _/J 7 day of April, 2016, in two originals, in the English and

Azerbaijanilyﬂges, both texts being equall;uthenﬁ—c;/

~FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF AZERBAIJAN:




Amerika Birlosmis Statlan Hokumoti
ilo Azarbaycan Respublikas1 Hokumoti
arasinda
hava nagliyyat1 hagqinda
Sazig

Bundan sonra “Teraflor” adlandirilacaq Amerika Birlogmis Statlan
Hokumsoti vo Azorbaycan Respublikas1 Hokumati;

hékumatin minimal miidaxilosi vo tonzimlonmasi ilo bazarda aviasiya
sirkotlori arasinda roqabsto ssaslanmaqla, beynslxalq aviasiya sisteminin
togviqgini arzulayaragq;

aviasiya girkstlori iiglin ictimai soyahotlor va dasimalar {izro miixtalif
xidmst névlerinin toklif edilmosini miimkiin etmok, habelo fordi aviasiya
sirkotlorini innovativ va raqabstgabiliyystli giymetlerin tokmillegdirilmasi ve
totbigine tegviq etmok niyystinds olarag;

beynolxalq hava naqliyyati imkanlarinin geniglondirilmasine yardim
etmok arzusunda olaragq;

beynslxalq hava negliyyatinda tohliikesizliyin an yiiksok saviyyads
tomin edilmosini arzulayaraq, hava gomilorinin tohliikssizliyine qars:
yonoldilmis, soxslorin vo ya miilkiyyotin tohliikesizliyini tohdid eden, hava
amoliyyatlarimin yerine yetirilmosine monfi tosir gosteran vo ictimaiyysatin
miilki aviasiyaya olan inamina xslol gotiron akt vo hadslere dair ciddi
narahatliglarim bir daha ifads edorok,

1944-cti il 7 dekabr tarixinde Cikaqoda imzalanmms “Beynoslxalq
Miilki Aviasiya haqqinda Konvensiya”nin taraflori olarag;

asagidakilar barado raziliga goldilor:



Madds 1
Anlayislar

_ Bu Sazisin moqgsedlori iigiin, ogor basqa ciir ifads edilmoyibsa,
terminlor agagidaki msnalara malikdir:

1. aviasiya hakimiyyoti orqanlari - Azsrbaycan Respublikasina
miinasibastds Dovlet Milki Aviasiya Administrasiyastm va Amerika
Birlogmis $tatlarina miinasibatds Nagliyyat Departamentini, habels
soziigedon Dovlst Miilki Aviasiya Administrasiyast vo ya Nogliyyat
Departamenti torofinden hoyata kegirilon funksiyalar yerine yetirmsk iiciin
salahiyyst verilmis hor hansi soxsi vo ya agentliyi bildirir;

2. Sazig - bu Sazisi ve ona edilen istanilon doyisiklikleri bildirir;

3. hava dagimalan — sorniginlerin, baqajm, yiikiin vs pogtun ayriliqda
vo ya birlikds, miintazam sokilds, yaxud ¢arter yolu ils, hagq: 6donilmekls,
ya da muzdla hava gomisi ilo ictimai daginmasim bildirir;

4. Torofin aviasiya sirkoti - 6z istismarg: sertifikatini hamin Tarofdsn
alan vo asas foaliyyst yeri onun orazisi olan aviasiya sirkstini bildirir;

5. Konvensiya - 1944-cii il 7 dekabr tarixinds Cikaqoda imzalanmig
“Beynolxalq Miilki Aviasiya haqqnda Konvensiya”m bildirir; vo ona

a) Konvensiyanin 94 (2) maddesins ssasen qiivvays minmig va her iki
Torofin ratifikasiya etdiyi istonilon dsyisiklik, habels;

b) Konvensiyamn 90-c1 maddessine asasen gsbul edilmis, verilmig
istonilon miiddetds Toraflorin her ikisi #i¢iin giivvado olan har hansi
slave vo ya ona edilon istonilon doyisiklik daxildir;

6. tam doyar - gostsrilon xidmetin doyerini vo slave inzibati xarclors
goro asash 6demeoleri bildirir;

7. beynoelxalq hava dagimasi - birden artiq dovlatin arazisi lizerindoki
hava mskanindan kegan hava dagimasim bildirir;
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8. giymat — sorniginlerin, baqajin va ya yiikiin (pogt istisna olmagia)
dasinmas Giglin hava dagimasinda, ham¢inin beynslxalq hava dasimas: ilo
slagodar olan yeriistli dagimada aviasiya girkstlori, o climlodon onlarin
agentlori torefindon alinan istonilon haqqi, tarifi vo ya risumu va bels
haqqmn, tarif vo ya riisumun toloblors uygunlugunu tenzimlsyan sortlori
bildirir;

9. geyri-kommersiya maqgsadlori ilo dayanma - hava dasimasmnda
sorniginlorin, bagajin, yiikiin ve ya pog¢tun gotiiriilmasi vo bogaldilmasindan
bagqa har hans1 magsodls enmoani bildirir;

10. arazi - istonilon Raziliga golan Tarafo miinasibatdo homin Terofin
suverenliyi altinda olan quru ve su orazilorini bildirir vo buraya onlarin
tizorindoki hava mokan: da daxildir;

11. istifade¢i haqqi - hava limanimin smlakindan, hava limaninin
otrafindan, aeronaviqasiya vo ya aviasiya tohliikasizliyi vasitolorindon
istifadoye, yaxud miivafiq xidmoat vo vasitslor ds daxil olmagla, xidmstloro
gO0ro aviasiya sirkstlorinin {izerino qoyulmus haqq: bildirir.

Madds 2
Hiiquglarin verilmasi

1. Har bir Tersf digor Torafin aviasiya sirkstlorinin beynslxalq hava
dagimalarimi yerins yetirmolori {iclin homin Terofo agagidaki hiiquqlar verir:

a) Oz orazisi lizarindon yers enmadaon ugub kegmak hiiququ;
b) geyri-kommersiya moaqsadleri ilo 6z srazisinds dayanmaq hiiququ;

¢) asagidaki margrutlar {izorindoki montagolor arasinda beynolxalq
hava dasimalarim hoyata kegirmok hiiququ:

i) Amerika Birlogmis Statlanmin aviasiya sirketlori Ug¢iin,
Amerika  Birlogmis Statlarindan  konarda  yerlason
moantsgolordon, Amerika Birlosmis Statlarindan va araliq
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| montagslorden kegmokls, Azarbaycan Respublikasinda yerlagon
har hans1 mentaqays ve ya mentagslers va kenar mentagolors,
habels Azaorbaycan Respublikasi ils har hans: mantags v ya
mantaqgaler arasinda yiik dagimalar ii¢iin; |

ii) Azorbaycan Respublikasinin aviasiya sirkatlori iiciin,
Azorbaycan Respublikasindan kenarda yerloson montagslorden
Azorbaycan Respublikasindan ve aralig mantagalerden
kegmokls, Amerika Birlosmig Statlarinda yerleson har hansi
montaqays ve ya moentogalors vo kenar meontagolors, habels
Amerika Birlogmis Statlar1 ilo hor hansi montsge vs ya
moantoqgoler arasinda yiik dagimalan liglin; vo

d) bu Saziglo miisyysn edilmis digar hiiquglar.

2. Taroflorin istonilon aviasiya sirketi hor hansi va ya biitlin uguslarda
0z secimine asason

a) bir vo ya her iki istigamstlerds uguglan yerino yetirmayi;

b) bir hava gomisinin istismari corcivesinds miixtalif ugus némralorini
birlogdirmayi;

c) arxa, araliq va konar montagalerds, habelo Tarsflorin orazilorinda
yerloson montagalerds  istenilen kombinasiyada ve har hansi
ardicilligla xidmot gdstermoyi;

d) istenilon mentags va ya moentagolords dayanmalar: buraxmagi;

e) istonilon mentogads 6ziinlin hava gomisinden digor hava gomisind
yiiklomani hayata kegirmoyi;

f) 6z srazisindeki hor hansi montegodan arxada yerlagon mentagolords
hava gomisini ve ya ugus nomrosini doyiserok, yaxud deyigmaden
xidmat gostormoyi va belo xidmotlori ictimaiyysts birbasa xidmotler
kimi taqdim va reklam etmayi;



g) hor bir Terofin srazisindo vs ya orazisinden konarda her hansi
montoqads miivaqqeti dayanmalan yerinoe yetirmoayi;

h) digoer Tarofin srazisinden tranzit dagimalarini yerins yetirmayi; vo

i) dasimalanin baglama noqtasindsn asili olmayaraq, dagimalan eyni
hava gomisinds birlogdirmayi

istigamot vo ya cografi mahdudiyyat olmadan va bu Sazis ¢orgivesinda forqli
sokilds icazo verilon har hansi dagima hiiququnu itirmodon, yiik dagimalan
istisna olunmagla, dagimanin aviasiya sirkstinin aid oldugu 6lkodo yerlagon
montaqado gostarilon xidmetin torkib hissosi olmaq sertilo hoyata kegiro
biler.

3. Yuxarnidaki margrutlarin hor hans1 segment vo ya seqmentlorinds
Toroflorin hor hansi aviasiya girkoti marsrut lizerindo yerlogon istsnilon
mantoqads istismar edilon hava gomisinin ndviinii va ya némrasim
doyigsmoklo slagadar hor hansi mohdudiyyst olmadan beynsixalq hava
dasimalarim yerina yetirs bilor, bir gortls ki, yiikdagimalan istisna edilmokls,
yoladiismo istiqamotinde belo montagodon kenara dagima aviasiya sirkatinin
aid oldugu olkodon hoyata kegirilon dasimalarin davami, golms
istiqamotinds aviasiya sirkatinin aid oldugu 6lkays yerins yetirilon dasima
isa kenardaki belo montaqadan dagimalarin davami olsun.

4. Bu maddonin he¢ bir miiddoas: bir Torofin aviasiya sirkstins vo ya
sirkotlorine haqq miigabilinde dagmnan veo digor Torofin sorazisindoki
montaqays c¢atdirilmasi nozords tutulmus serniginlori, bagaji, yikii ve ya
pogtu sonuncu Torafin srazisinde gdyertoys gotiirmak hiiququnun verilmssi
kimi gabul edilmoyacokdir.

5. Bir istiqgamstdo vo ya gedig-golis osasinda, hsr hansi Torofin
orazisindo baglayan beynolxalq carter dagimalarini yerina yetiron Torofin
istanilon aviasiya sirksti 6z 6lkasinin vo ya digsr Torofin carter qanunlarina,
normalarina vo qaydalarina riayot etmak secimino malik olacaqdir. Sgar bir
Torasf 6ziiniin bir vo ya bir negs aviasiya sirketine, yaxud miixtslif dlkslarin
aviasiya sirkotlorino forqli qaydalar, tolimatlar, miiddstler, sortlor vo ya
mohdudiyystlor totbiq ederss, diger Terofin har bir aviasiya sirkstine bu
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meyarlar arasinda on az mohdudlagdiric1 olam tatbiq edilacokdir. Bu bandin
heg¢ bir miiddsas: Tareflerdsn birinin hsr iki Terofin aviasiya sirkstlorindon
sarniginin pul vasaitinin qorunmasi vs logvetms vs mosraflorin 6dsnilmosi
ilo olagadar somniginin hiiquglannin qorunmasma dair teloblers riayst
olunmasim tslob etmok hiiququnu mshdudlasdirmayacaqdir. Bu bandds
istinad edilmis istehlak¢gi hiiquglarinin qorunmasi qaydalarindan basqa,
Toroflordon heg¢ biri diger Torsfin aviasiya girkstindon sonuncu Toarofin
orazisindon va ya iiglincii dovletdon bir istiqameotde vo ya gedis-golis
osasinda dagimalarla olagedar yalmz homin aviasiya sirkastinin bu bandde
gostorilon mévcud ganunlara, tolimatlara vs qaydalara riayst etdiyini
gostaran bildirisden ya da solahiyystli aviasiya hakimiyysti orqganlan
torofindon bu ganunlarla, tolimatlarla vo ya qaydalarla nezorde tutulan
Shdaliklordon azadetms hiiququ versn sonadden daha artifimn teqdim
olunmasim tsleb etmoyacakdir.

Maddo 3
Salahiyyat

Hor bir Torof digar Torafin aviasiya sirkstindon istismar salahiyyatlori
vo texniki icazslor iigiin nazerds tutulmus forma ve qaydada miiracistleri
aldigdan sonra on az prosedur gecikmosi ilo miivafiq istismar
solahiyyatlarini ve icazelari veracakdir, bu sartlorls ki:

a) homin aviasiya girksti izarinds faktiki sahiblik va effektiv nozarst
digar Torafs, homin Torsfin vetondaglarina ve ya har ikisine hovals edilsin;

b) aviasiya sirketi miiraciot v ya miiraciatlors baxan Torsfin adston
beynolxalqg hava dagimalarina totbiq etdiyi qanun v qaydalara ssason
miloyyen olunmus sartlerine cavab vermok igtidarinda olsun;

c) diger Toraf bu Sazigin 6-ci1 maddosinde (Tahliikssizlik) vs.7-ci
maddesinds (Aviasiya tohliikesizliyi) nezerde tutulmus miiddealara nayst
etsin, habels onlart hoyata kegirsin.



Madds 4
Solahiyyatlorin lagv edilmasi

1. Toroflordon hor hansi biri aviasiya sirkestino verilmis istismar
solahiyystlorini va ya texniki icazolori asafidaki hallarda logv eds,
dayandira, mshdudlasdira, yaxud onlara gortlor totbiq eds biler:

a) homin aviasiya sirksti 1(4) maddoays uygun olaraq, diger Tarafin
aviasiya sirkati olmadiqda;

b) homin aviasiya sirkati tizorindo faktiki sahiblik vo effektiv nazarst
diger Terafo, homin Torasfin vatondaglanna vo ya hor ikisine havalo
edilmodikds; vo ya

c) homin aviasiya sirkoti bu Sazigin 5-ci maddssinds (Qanunlarn
tatbiqi) geyd edilon qanun vs gaydalara riayst etmodikdo.

2. Bu maddsnin 1(c) yarimbondi il slave uygunsuzluglarin garsisimi
almagq ii¢lin toxirosalinmaz tadbirler zsruri olmadiqda, bu maddsds nazardo
tutulmus hiiquqlar yalmz diger Torsflo maslohotlogmalordon sonra hayata
kegirilacokdir.

3. Bu maddo hor hansi Torsfin bu Sazisin 6-¢c1 maddosinin
(Tohliikasizlik) ve ya 7-ci maddesinin  (Aviasiya tohliikesizliyi)
miiddsalanina miivafiq olarag, digor Torofin aviasiya sirketins, yaxud
aviasiya sirkotlorino verilmis istismar salahiyyatlorini, ya da texniki icazalori
geri gotiirmok, logv etmok, dayandirmaq, mohdudlasdirmaq va ya onlara gort
totbiq etmak hiiququnu mshdudlagdirmar.

Maddoa 5
Qanunlarin tatbiqi

1. Beynolxalq aeronavigasiyaya calb edilmis hava gomisinin Tarofin
6z orazisino daxil olmasimna vo ya orazisindon galxmasina icazs vermskls,
yaxud hamin hava gomisi onun orazisinde olarken, onun istisman va
aeronaviqasiyas: ilo slagadar Torofin ganun va qaydalan birinci Torsfin



orazising daxil olarken, arazisi daxilinds olarksn va ya orazini toerk edorken
totbiq edilacokdir.

2. Bir Toerafin srazisine daxil olarksn, srazisi daxilinds olarksn va ya
homin orazini tork edorkon, somnisinlorin, ekipajin vs ya yiikiin onun
orazisins daxil olmasi ve ya orazini tork etmosi ils slagadar ganunlarina vs
gaydalarina (o ciimleden, daxilolma, rosmilogdirms, aviasiya tohliikesizliyi,
immiqrasiya, pasportlar, sorhod nozarsti, gémrilkk ve karantino aid olan
qaydalara, pogt olduqda pogt gaydalarina) sornisin, ekipaj vo ya yiikiin aid
oldugu digor Terofin av1a81ya sirkstlori terafinden va ya onlarin adindan
riayst olunacaqdir.

Madda 6
Tsahliikasizlik

1. Hor bir Torof bu Sazisds nozords tutulan hava dasimalarinin yerins
yetirilmasi mogsadi ilo diger Torofin verdiyi ve ya etibarh hesab etdiyi vo
qlivvads olan ugusa yararlihq sertifikatlarimi, solahiyystlilik sertifikatlarini,
habels lisenziyalarin etibarl hesab edocokdir, bir gortla ki, bels sertifikatlar
vo lisenziyalar iizre tslsblor oan azi Konvensiyaya osason miioyyon edilo
bilocok minimal standartlara uygun olsun. Buna baxmayaraq, her bir Taraf
6z orazisi lizerinden ugub kegmok moqgsadile diger Tarafin 6z votendaglan
iciin verdiyi soalahiyyatlilik sertifikatlarnim veo hsenmyalan tanimaqgdan
imtina edo bilar.

2. Toroflordan har biri diger Torofin aeronaviqasiya qurgular, hava
gomisinin ekipajlari, hava gomileri vo aviasiya sirkstlorinin faaliyysti ils
- slagoadar homin diger Torafin riayst etdiyi tohliikosizlik standartlan ilo bagl
maslohstlosmalerin kegirilmesini  telob  eds  biler. Ogor bels
maslahstlagmalorden sonra bir Torof diger Torafin qeyd edilon sahslords an
azi1 Konvensiyaya asasen miioyyan edils bilacok minimal standartlara uygun
olan, uguslarin tohliikkssizliyi ile bagh standartlara vo tsloblors somorsli
sokilds riayst etmodiyi, habelo onlar tatbiq etmadiyi qenastina golerss, digar
Torof bu iradlan aradan qaldirmaq vo homin minimal standartlara riayst
etmok Uglin zoruri hesab edilon tadbirlor barado molumatlandinlacaq ve
homin Torof miivafiq diizolis todbirini gorocekdir. Bir Tersf maqbul
miiddstde bu diizolis tedbirini yerine yetirmadikds, her bir Tarof diger
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Torofin aviasiya girkotinin va ya aviasiya girketlorinin istismar
solahiyyatlorini, yaxud texniki icazalorini geri gotiirmok, logv etmok,
dayandirmaq, mohdudlagdirmagq vo ya onlara sart totbiq etmok, habelo homin
Torof yuxarida geyd edilon standartlara riayst etmodiyi va onlan tstbiq
etmadiyi taqdirde, eloco do gslacokdo bag vers bilacok uygunsuzluglarin
garsisim1 almaq mogsadilo moslohstlosmadon avval bels aviasiya sirksti vo
ya avasiya sirkstlori ilo olagedar toxirssalinmaz tadbir gérmek hiiququnu
6ziinds saxlayur.

Maddo 7
Aviasiya tahliikasizliyi

1. Toraflor ganunsuz miidaxils formalarmna garst miilki aviasiyamn
tohlitkesizliyinin qorunmasi ilo olagadar onlarin bir-biri qarsisindak:
6hdoliyinin bu Sazisin ayrilmaz torkib hissesini tagkil etdiyini tosdiq edirlor.
Toroflor beynolxalq hiiquq normalari ilizre 6z hiiquq vs ohdoliklorinin
imumiliyini mohdudlagdirmadan, xiisusilo 1963-cii il sentyabrin 14-ds
Tokioda imzalanmg “Hava gomilorinds toradilmis cinaystlor vo bszi digar
aktlar haqqinda Konvensiya”’nin, 1970-ci il dekabrin 16-da Haaqada
imzalanmig “Hava gomilorinin ganunsuz zabt edilmesino qargi miibarizs
haqqmnda Konvensiya”nin, 1971-ci il sentyabrin 23-do Monrealda
imzalanmis “Miilki aviasiyanin tohliikasizliyino gars:1 ydnsldilon ganunsuz
harskatlor oleyhine miibariza haqqinda Konvensiya”nin miiddoalarina,
habelo 1988-ci il fevralin 24-do Monrealda imzalanmg “Miilki aviasiyanin
tohliikasizliyina garst yonsldiloan qanunsuz herakotlor sleyhino miibarizs
haqqinda Konvensiya”ya Olava olan “Beynolxalq miilki aviasiyaya xidmaot
gostoran aeroportlarda qanunsuz zorakiliq horokstleri oleyhine miibarizo
haqqinda Protokol”a uygun olaraq harakot edacaklor.

2. Toroflor miilki hava gemilerinin qanunsuz slo kegirilmasi hallarina
vo belo hava gomilorinin, onlarin sorniginlerinin ve ekipajimin, homginin
hava limanlarinin vs aeronaviqasiya qurgulanmin tohlitkasizliyine qars:
yonsldilon diger ganunsuz harakatlorin, habelo miilki aeronavigasiyanin
tohliikasizliyina qarsi hor hansi diger tohdidin garsisimin alinmas: {igiin
miiraciat asasinda bir-birins biitlin zaruri yardim gostaracaklar.



3. Teroflor qarsihgh miinasibstlerinds Beynslxalq Miilki Aviasiya
Taskilat1 tersfindon miisyyen olunmus ve Konvensiyanin Slavsleri soklindo
qobul edilmis aviasiya tohlitkesizliyi standartlarina vo miivafiq tovsiye
olunan tocriibays uygun sokilds faaliyyst géstoracsklor. Onlar geydiyyata
aldiglan1 hava gomilerinin istismargilarinin, yaxud ssas faaliyyst yerinin vo
ya daimi oldufu yerin onlarin orazisinde yerlogdiyi hava gomilerinin
istismargilarinin, eyni zamanda onlann 6z orazisindoki hava limanlarinin
istismar¢ilarinin aviasiya tshliikesizliyi lizro sdziigedon miiddoalara uygun
gokilds faaliyyat gostormalorini talob edocaklor.

4. Hor bir Toraf oraziye daxilolma, srazido olma vo srazini torketms
ilo slagedar digar Torafin tolob etdiyi aviasiya tohliikasizliyi miiddsalarina
riayst etmays vo hava gomisini miihafizo etmsk, habels sornisinlori, ekipaj:i
vo onlann bagajmi v ol yiiklerini, o ciimladen yiiklori vo hava gomisinin
ehtiyatlarim hava gomisins minmo vs ya yitkklonms vaxt1, yaxud ondan svval
yoxlamaq iiglin zoruri todbirlerin goriilmasine raziliq vermolidir. Har bir
Torsf milsyyen tshdidls slagadar xiisusi tshliikssizlik tadbirlarinin goriilmesi
barads digar Torofin istonilon sorgusunu miisbst qargilayacaqdir.

5. Hava gomisinin qanunsuz als kecirilmoasi hadisesi ve ya bu
hadisonin bagverms riski, eloce do somiginlorin va ekipajin, hava
gomilorinin, hava limanlarimin, yaxud aeronavigasiya qurgularnin
tohliikesizliyine qarsi bagqa qanunsuz harskstlor bag verdikds, Toroflar bels
hadisoni vs ya tohlilkeni operativ vo tohliikkasiz gokildo aradan qaldirmaq
mogsadile rabite imkanlarimi va diger zoruri tadbxrlsn asanlagdirmaqla, bir-
birilerino kémoak edacaklar.

6. Ogor bir Taraf digar Torafin bu maddonin aviasiya tahliikesizliyi ilo
bagh miiddsalarindan yayindigm hesab etmok {igiin tutarhh ssaslara malik
olarsa, homin Torafin aviasiya orqanlan diger Terofin aviasiya orqanlan ilo
toxirasalinmaz moslohstlasmolorin kegirilmasini talob eds biler. Belo talobin
irali siiriildiiyii tarixdsn sonra 15 giin miiddotinds gonastboxs razihigin slds
olunmamasi, homin Tarofin aviasiya girketinin vs ya aviasiya sirkstlorinin
istismar solahiyystlorinin vo ya texniki icazolorinin geri gotiiriilmosi, logv
olunmasi, dayandirilmasi, mshdudlagdinimasi vo ya onlara gort totbiq
olunmas1 liclin osas toskil edscokdir. Fovgolade vaziyystin tolobinden asili
olaraq, bir Toraf 15 giin basa ¢atanadok miiveqgati tedbir gors bilar.
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Madds 8
Kommersiya imkanlan

1. Hor bir Torofin aviasiya sirkotlori hava dagimalarimin togviq
olunmasmin v satisinin hoyata kegirilmosi li¢lin digar Tarafin orazisindo
ofislar yaratmaq hliququna malik olacaqdir.

2. Her bir Terafin aviasiya girkstlori digoer Tarofin srazisino daxilolma,
orada qalma vs igogétiirms ils slagodar ganun vs qaydalarina uygun olaragq,
hava dasimalariin tomin edilmosi {i¢lin talob olunan idarsetmo, satig,
texniki, istismar vo bagqa miitoxsssisler heyatini homin digor Toarafin
orazisina gatirmak va orada saxlamaq hiiququna malik olacaqdir.

3. Hear bir aviasiya sirketi diger Terofin orazisinde 6z yeriistii
xidmoatini (“0zlinoxidmat™) yerino yetirs vo ya aviasiya sirkstinin
miilahizasine osasen, belo xidmeotlorin tamamils ve ya qismon hoyata
kegirilmasi liglin rogabst aparan agentlor arasinda sec¢im edo bilacakdir.
Hiiquqglar yalmz hava limanimn tohliikkasizliyi ilo bagh miilahizslordon irali
golon fiziki mohdudiyyatlerin predmeti olacaqdir. Ogsr belo miilahizalor
Oziinoxidmati istisna edirso, biitiin aviasiya sirkstlori yeriistii xidmstlordsn
borabor asasda istifado edocok, haglar tomin edilon xidmatlorin doysrine
asaslanacaqdir. Belo xidmotlor 6ziinexidmst mévcud oldugu haldak: kimi
xidmetlorin novii vo keyfiyyati ilo miigayiss edilo bilan olacaqdir.

4. Sorniginin pul vasaitinin qorunmasi va logvetms vo mosraflorin
Odsnilmesi ilo slagedar sarnisin hiiquqlarimin miidafiosi ilo bagh carter
ugusglarinin bagladig: srazinin garter qaydalan ils xiisusile miisyyen edildiyi
hallar istisna edilmoklo, bir Torafin aviasiya sirkoti diger Torofin srazisinda
birbaga vs ya aviasiya sirkatinin miilahizasine asasan, 6z agentlori vasitasilo
hava dagimalarinin satisi ilo moggul ola bilor. Hor bir aviasiya sirkati belo
hava dasimalarim satmaq hiiququna malik olacaq ve istonilon soxs bu
dasimalari1 homin orazinin yerli valyutasinda, yaxud serbast donorli
valyutalarda almaqda serbast olacaqdur.

5. Her bir aviasiya sirkati, tolab asasinda, satisla slagadar slds olunan
yerli golirlorin yerli xsrclordon artiq hissosini konvertasiya etmok vo 6z
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olkasing, habels timumi tatbiq edilon qanun vs ya qaydaya zidd hallar istisna
edilmakls, 6z segimins osason istonilon diger &lkeys ve ya 6lkelors
koclirmak hiiququna malik olacaqdir. Konvertasiya vs kéciirmonin derhal,
onlarla slagedar mshdudiyyst vo ya vergilor totbiq olunmadan, dasiyic
torafindon kégiirmo tiglin ilkin miiraciot edildiyi tarixde cari omaliyyatlara
totbiq olunan miibadils kursu ils hoyata kecirilmaesins icazs verilocakdir.

6. Hor bir Terafin aviasiya sirkotlerine diger Torofin srazisinds yerli
xorclori, yanacagin alinmasi da daxil olmaqla, milli valyutada 6domok
icazasi verilacokdir. Onlarin aviasiya sirkotlori 6z miilahizslorine ssasen,
bels xarclori digar Torafin srazisinds yerli valyuta tonzimlonmasins uygun
olaraq, sorbsst dénarli valyutalarda 8dsys bilarler.

7. Bu Sazig ¢argivasinds icazs verilmis xidmetlori yerins yetirarkan ve
ya toklif edarken, bir Torofin istonilon aviasiya sirksti asagidakilarla blok
sahasi, kod-serinq va ya icare miigavilalori baglaya bilor, bir sartlo ki, bela
razilagmalarin biitin torsflori (i) miivafiq selahiyysts malik olsun va (ii)
adoton bels razilagmalara tatbiq edilon tolablars cavab versin:

a) hor bir Tarofin aviasiya sirkati ve ya sirketlori ilo;
b) tiglincii 6lksnin aviasiya girketi ve ya sirkatlari ile; va
¢) istanilon 6lkanin yeriistli dagimasini tomin edon togkilati ils.

8. Hor iki Torofin aviasiya sirketlorino vo yiikdasima iizre dolay:
todariik¢iilerine mohdudiyyst qoyulmadan, beynslxalq hava dasgimalan ils
olagadar olaraq, Taroflorin vs ya iiglincli 6lkelerin orazilerinds hsr hansi
mantagays va ya mantagaden, o ciimladon gémriik xidmotlorins malik biitlin
hava limanlarina vs hava limanlarindan yiikiin miivafiq qanun ve qaydalar
ssasinda riisum 6donilmadon yeriistii dagmmasina icaze verilocokdir. Belo
yitk yeriistii vo ya havada dasinmasindan asith olmayaraq, hava limanmnm
gomriik xidmstine giris vo rosmilogdirilma hiiququna malik olacaqdir.
Aviasiya sirkotleri yeriisti dasimam Ozleri hoyata kegirs vo ya onu basqa
aviasiya sirkstlori va yiik hava dasimalarimn dolay: tedariikgiileri tersfindon
hoyata kegirilon yeriisti dagpimalar da daxil olmagla, diger yertsti
dasiyicilarla razilasma yolu ilo tomin eds bilerlor. Bels intermodal
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yiikdasima xidmotlori ayriliqda, hava va yerﬁsti’i dasinma iiglin giymstlorin
birlogdirilmasi ilo teklif oluna biler, bir sortlo ki, yiikgondoranlor bels
dasinma ilo bagh faktlar tizra aldadilmasinlar.

Madda 9
Gomriik riisumlar: va xarclor

1. Bir Torofin arazisina goldiyi zaman digor Torafin aviasiya girkstlori
torofinden beynolxalq hava dagimalarinda istismar edilon hava gomilori,
onlarin standart avadanhig), yeriistii avadanlii, yanacag, siirtkii yaglan, sarf
olunan texniki ehtiyatlar, ehtiyat hissalori (0 climlodsn, miitharriklor), hava
gomisinin ehtiyatlar1 (o ciimladon, lakin mohdudiyyst qoyulmadan, ugus
zamam satig va ya sorniginlor torafindsn mshdud hacmds istifado olunmaq
ticlin nezords tutulmusg qida, ickilor va likor, tiitiin memulatlar1 vo bagga
mohsullar) vo yalmz beynolxalq hava dagimalarna colb edilon hava
gomisinin istismari va ya yalmz ona xidmaotls slagedar nozarde tutulan,
yaxud istifado olunan digor materiallar qarsihqh razihq ssasinda (a) yerli
hakimiyyst organlari tersfindon miioyyon edilon ve (b) toqdim edilsn
xidmotlarin doyerine asaslanmayan biitlin idxal mohdudiyyatlorindan, amlak
vergilorindon vs kapital yigimlarindan, gémriik riisumlanindan, aksiz
vergilorindan va oxsar riisum va yigimlardan azad edilacokdir, bir sortlo ki,
bels avadanliq vs ehtiyatlar hava gemisinin bortunda galsin.

2. Qarsihigh raziliq ssasinda, taqdim edilon xidmotlerin dayerine
asaslanan haqlar istisna olmagla, asagida qeyd edilenlor do bu maddsnin 1-ci
bondinds gostorilon vergilordon, yigimlardan, riisumlardan, 6demslsrdon va
haglardan azad edilacokdir:

a) bir Torofin beynslxalq hava dasimalarina colb edilmig aviasiya
sirkatine moxsus yoladiigon hava gomisindo istifads edilmok magsadi
ilo asaslandirilmig hodd corgivesinds digor Torofin orazisine gatirilmisg
va ya tadariik edilmis vo hava gomisine gétiiriilmiis ehtiyatlar, hotta
bu ehtiyatlar hava gomisine gotiiriildiiyii Torofin orazisi ilizerindo
yerino yetirilon ugusun bir hissosinds istifads edilmali oldugu zaman;

b) bir Torofin aviasiya girketine moxsus, beynolxalq hava
dasimalarinda istifads edilon hava gomisine xidmat g6starmak, texniki

13



xidmot gOstormak vo ya tomir etmok mogsoedi ils digar Terefin
srazisino gatirilmis yertistii avadanliq vs ehtiyat hissolori (o ciimladan,
miihorrikler);

c¢) bir Torofin beynslxalq hava dasimalarina cslb edilmis aviasiya
sirkotino moxsus hava gomisinds istifado edilmok mogsadi ilo digor
Torofin orazisine gotirilmis vo ya todariik edilmis yanacaq, siirtkii
yaglar1 ve sorf olunan texniki ehtiyatlar, hstta bu ehtiyatlar hava
gomisins gotiiriildiiyli Tersfin srazisi lizorinds yerine yetirilon ugusun
bir hissssinds istifads edilmosli oldugu zaman; ve

d) bir Terofin beynolxalq hava dagimalarina colb edilon aviasiya
sirkotino moxsus yoladiigen hava gemisinds istifads edilmok mogsadi
ilo osaslandirtimis hodd gargivasinds digar Terafin srazisine gotirilmis
va ya tadariik edilmis vo hava gomisine gétiiriilmiig togvigat vo reklam
materiallari, hotta bu materiallar hava gomisins gotiiriildiiyii Torafin
orazisi lizorinds yerine yetirilon ugusun bir hissasindos istifads edilmoali
oldugu zaman.

3. Bu maddsnin 1-ci ve 2-ci bandlorinds gésterilen avadanhiq va
chtiyatlanin miivafiq orqanlarin miisahidesi vo = ya nozarsti altinda
saxlanilmasi tslob edils biler.

4. Bu maddods nozorde tutulmus azadolmalar, eyni zamanda
Toroflordon birinin aviasiya sirkatlori diger Terofin belo azadolmalarindan
faydalanan bagqa aviasiya sirksti ilo bu maddsnin 1-ci ve 2-ci bendlerinds
istinad edilon materiallarin borca gotiiriilmasi vo ya diger Torofin srazisine
Gtiiriilmesi ils bagli razilasma bagladiglar: halda da miimkiin olacaqdir.

_ Madd> 10
Istifadagi haglan

1. Har bir Tarafin qiymst miioyysnlogdiran salahiyyatli orqanlar ve ya
qurumlan tarafinden digar Tarofin aviasiya girkstlorinin {izerinds toyin oluna
bilscak istifada¢i haqglan biitiin istifadogi kateqoriyalar1 arasinda oadalstli,
osaslandinilms, ayri-segkiliys yol verilmadon vo berabar sokilds milayysn
edilacokdir. Istenilen halda, bu istifada¢i haglarinin toyin edildiyi vaxtda
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digar aviasiya sirketlori li¢iin toyin edilmis oan olverisli sortlordon daha az
alverisli olmayan sortlorla digor Torofin aviasiya sirketlori iiciin toyin
edilacokdir.

2. Digor Tarofin aviasiya sirkstlerinin izerinds toyin olunan istifadaci
haglann giymst miioyyonlogdiron solahiyystli orqan vo ya qurumlarn
miivafiq hava limani, hava limanmin strafi, aeronaviqasiya vo aviasiya
tohlitkasizliyi vasitesi vo xidmeotlorinin hava limanindaki va ya hava
limaninin sistemi ¢orgivasindoki tochizatina gore ¢okdiklori xorclari
tistolomamok sortilo oks etdiracakdir. Belo haglar amortizasiyadan sonra
aktivlor fizrs ssash golirlori do ehtiva edo bilar. Uzorins istifads haglan toyin
edilmis qurgular vo xidmatlor samarali va gonastli asasda tomin olunacaqdir.

3. Hor bir Toeraf 6z orazisindoki giymst miioyysnlogdiran salahiyystli
organ vo ya qurumlar ilo xidmost vo imtiyazlardan istifado edon aviasiya
sirkatlori arasinda maslohatlogmslorin kegirilmosini tosviq edacak, elacs ds
giymst miioyyonlogdiron solahiyyetli organ ve ya qurumlar ilo aviasiya
sirkatlori arasinda bu maddenin 1-ci va 2-ci bandlorinds qeyd olunan
prinsiplers uygun olaraq, haqglarin esashlifinin doqiq nazordon kegirilmosina
icazo vermak liclin zoruri ola bilacok informasiyalarin miibadilesini togviq
edoacokdir. Hor bir Torof istifadogi haqglarinda hor hansi doayisiklik hayata
kecirilmazdon ovval istifadagilorin 6z roylorini bildirmesine imkan vermok
maqsadi ilo bele doyisikliklor {igin verilon her hansi toklif barade
istifadogilors miivafiq bildiris verilmasi magsadilo qiymst miisyysnlogdiron
salahiyyatli orqanlan tosviq edecokdir.

4. Torsflordsn heg biri (a) miivafiq miiddstds digar Tarofin sikaystinin
osasimi togkil edon haqglan ve ya faaliyyoti nozorden kecirs bilmadikdo,
yaxud (b) geyd olunan nozsrdon kegirmodon sonra bu maddays zidd olan har
hans1 haqqin ve ya tocriibonin yoluna qoyulmasi liglin 6z imkanlan
corcivesindo biitiin addimlann atmadiqda, bu Sazisin 14-ci maddssi ilo
miloyyen edilmis miibahisslorin hoalli tizrs prosedurlara ssason bu maddsnin
miiddosalarimi pozmus hesab olunmayacaqdir.
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Madds 11
Jdalstli raqabot

1. Har bir Torof bu Sazisle tonzimlonon beynslxalq hava dasimalarinmn
tomm edilmosi zamani hor iki Torofin aviasiya sirkstlorinin adalotli vo
barabear reqabst aparmalarina imkan yaradacaqdir.

2. Har bir Torsf bazardaki kommersiya hesablamalarina ssaslanan, har
bir aviasiya sirkoti torofinden toklif edilon beynslxalq hava dagimalarmin
tezliyinin vo tutumunun miioyyen edilmasine imkan yaradacaqdir.
Konvensiyanin 15-ci maddssino uygun olan vahid sortlor g¢orgivesinds
gomriik, texniki, istismar ve ya otraf miihit sobablari ilo tolob olunanlar
istisna olmagqla, Teroflordon he¢ biri bu hiiquga osaslanaraq, birtorafli
qgaydada dasimalarin hacmini, tezliyini vo ya xidmstin miintozomliyini vo ya
diger Torofin aviasiya sirketlori torofindon istismar edilon hava gomisinin
noviini va ya novlorini mshdudlagdirmayacaqdir.

3. Toroflordon heg biri digor Terafin aviasiya girkstlorine gargi bu
Sazisin maqgsadlerins zidd olan tutum, tezlik vo ya dasimalarla olagadar ilkin
imtina tolobi; yiiklomo nisbotinin go6zlonilmesi, etiraz edilmomasi
qarsthginda 6denis tolabi vo ya hor hans: digar taleb irsli slirmoyacakdir.

4. Bu maddanin 2-ci bandinds nazords tutulan vahid sartlarin giivvoys
minmasi magsadi ile ayri-seckiliye yol verilmamokls, tolob edils bilson va ya
bu Sazisdo miistosna icaze verilon hallardan basqa, Toraflorden heg¢ biri
tosdiq etmok magsadi ils digor Torofin aviasiya girkstlori torofindon yerina
yetirilon ¢arter uguslarinin programlarim, cadvallorini va ya ugus planlarim
tolab etmoyacokdir. Oger hor hansi Torof melumat mogsadi ila bela
informasiyalar tolsb edirss, homin Toraf hava dagimalarimi yerino yetiren
vasitagilor va digoer Torafin aviasiya sirkstleri ligiin talablari vo prosedurlan
toqdim etmsklo bagl inzibati maneslari minimuma endiracokdir.
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Madds 12
Qiymoat miisyyanetmo

1. Her bir Torof bazardaki kommersiya hesablamalarina ssason, hor
iki Torofin aviasiya girkotlori torofindsn hava dagimalan iigiin giymsatlorin
miloyyen edilmasine imkan yaradacaqdur.

2. Toroflorin orazilori arasinda beynoslxalq hava dasimalan ils bagh
qiymeatlorin taqdim olunmasi tsleb edilmoayacokdir. Yuxarida geyd edilonlors
baxmayaraq, Toroflorin aviasiya sirkatlori tolobs osason, svvalki, cari va
nazords tutulan qiymeotlors dair molumatlari dorhal Toaraflorin aviasiya
hakimiyyati orqanlarina, homin aviasiya organlarinin gobul etdiyi torzds vo
formatda togdim edacoklor.

Madds 13
Maoslohatlogsmalor

Har bir Terof istenilon vaxt bu Sazislo slagadar maslahatlogsmalorin
kecirilmasi {igiin miiraciot eds bilor. Forqli raziliq aldo edilmayibse, belo
maslohatlagmalor digor Torafin miiracioti almasindan sonra 60 giindon gec
olmayaraq, miimkiin olan on qisa vaxtda baglanacaqdur.

Madds 14
Miibahisalarin halli

1. Bu Sazisin 13-ci maddassi ¢orgivasinde maslohatlogmalarin
kecirilmasi ils bagh miiraciste uygun olaraq, maslshatlagsmalorin miioyysn
edildiyi tarixden sonra 30 giin miiddotinde bu Sazigin 12-ci maddssine
(Qiymst milsyyonetms) asason yarana bilocok hall edilmamis miibahisalor
istisna olmagqla, bu Sazis gorgivssinds yaranan hor hansi miibahiss Teroflor
arasindaki raziliga osason, heoll edilmak maqgsadile miisyyen soxse vas ya
orqana hovalo edilo bilor. Toraflor belo raziliq alde etmadikdo, Taroflordon
har biri diger Torofs miibahiseni arbitraj mohkomsosins toeqdim etmak talobi
ils bagh diplomatik kanallar vasitasilo yazili bildiris gondars biler.

2. Arbitraj mahkomasi agagidaki qaydada togkil olunmusg {i¢ hakimdan
ibarot mohkams torafindon kegirilocokdir:
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a) arbitraj mohkemsosi {i¢lin telebin alindig: tarixden etibaron 30 giin
miiddstinde Toraflorden hor biri bir arbitr toyin edscakdir. Bu iki
hakim tayin olunduqdan sonra 60 giin miiddstinds razilasma yolu ils
arbitraj mohkomasinin sodri kimi foaliyyst géstarscak iiciincii hakimi
tayin edacokdir;

b) ogar hor hansi bir Toraf hakim toyin eds bilmazss va ya bu bondin
“a” yanimbendine ssasan ii¢lincli hakim toyin olunmazsa, har bir Toraf
Beynolxalq Miilki Aviasiya Tegkilati Surasimn sadrindon 30 giin
miiddatinde lazim olan hakimi vo ya hakimlori toyin etmoyi xahis eds
bilor. Oger Suramin sodri bu Toroflordosn birinin  &lkasinin
votondasidirsa, bu osasla toyinati hoyata kegirmosk hiiququndan
mshrum edilmayan on yliksokriitbali vitse-prezident toyinati yerino
yetiracokdir.

3. Arbitraj mohkamssi bu Sazig corcivesinds 6z yurisdiksiyasim
genislondirmak barads qarar gobul eds vo forgli sokilds raziliq slds edilmis
hallar istisna olmagla, 6z prosedur gaydalarim1 miioyysn eds bilocakdir.
Tribunal formalagdirildigdan sonra 6ziiniin yekun gorarimi gézloysrkan, hor
hans1 bir Torofin miiracioti esasinda miiveqqeti ylingiillosdirici tedbirleri
tovsiys edo bilor. Toraflordon her hansi birinin miiracistine ssasen vo ya
arbitraj mahkomasi miinasib hesab edarss, arbitrajda baxilmali olan daqgiq
mosalalori va riayst olunmali konkret prosedurlan miioyysn etmok fglin
mshkoms tam togkil olundugdan an geci 15 giin sonra konfrans
kegcirilacokdir.

4. Forqli sakilds raziliq slds edilmis vo ya mahkoms terefindan bagqa
gorar verilmis hallar istisna-olmagla, mahkoms tam tagkil olundugdan sonra
45 giin miiddstinds iddia orizasi toqdim edilocak vo iddia srizaesino cavab
bundan sonraki 60 giin arzinds taqdim olunacaqdir. Iddiag1 tersfinden her
hans1 cavab iddia erizesine cavab toqdim edildikden sonra 30 giin
miiddstindo taqdim edilocakdir. Cavabdeh torsfinden hor hansi cavab
sonraki 30 giin miiddstinds toqdim edilocokdir. Torsflardon her hansi birinin
miiracistine asason vo ya arbitraj mshkomesi zoruri hesab edsrss, sonuncu
srizonin toqdim edilmosli oldugu tarixdon etibaron 45 giin miiddstindo
dinlemo kecirilocokdir.
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5. Mbohkomo dinlomenin basa c¢atmasindan vo ya dinlomo
kecirilmomisdirss, sonuncu orizenin toqdim edilmosindon sonra 30 giin
miiddatinda yazilh gorar vermoys ¢alisacaqdir. Mohkomanin sos ¢oxlugu ils
gabul edilon gorarn iistiin qiivvoyo malik olacaqdir.

6. Toroflor gorarin verildiyi tarixdon etibaron 15 giin miiddstinds
gerarin tofsirino dair miiraciot taqdim eds biler vo qorar barads istonilon
tofsir belo miiracist iroli siirtildiikden sonra 15 giin miiddstindo verilocokdir.

7. Hor bir Torof 6z milli ganunvericiliyine uygun olan haddo arbitraj
mohkomasinin istonilon gqerarim va ya gotnamesini tam sokilds hoyata
keciracakdir.

8. Arbitraj mshkomosinin xarcleri, o ctimlodon arbitrlorin haglarn va
xarclori Torsflor arasinda borabar béliigdiiriilocokdir. Beynolxalq Miilki
Aviasiya Tagkilat1 Surasi sedrinin bu maddonin 2-ci (b) bandinds géstorilon
prosedurla slagadar ¢okdiyi har hansi xarc arbitraj mahkamssinin xorclorinin
torkib hissasi hesab olunacaqdir.

Madds 15
Doyisiklik

Bu Sazigdo her iki Torofin yazih raziligs esasinda doyisiklik edils
bilar.

Madds 16
Lagvetmo

Toraflordon hor biri istonilon zaman bu Sazisi logv etmoklo bagh
geran barodo digor Torofo yazihi bildiris géndsrs bilor. Belo bildiris eyni
zamanda Beynslxalq Miilki Aviasiya Tegkilatina gdndorilocokdir. Bu Sazis
Beynolxalq Hava Nagliyyati Assosiasiyasimin (IATA) cari dasima
mdvsiimiiniin sonunda logvetms barads yazihi bildirisin alindig: tarixdan bir
il sonra, bildiris hamin miiddst baga ¢atana qoder Teraflor arasinda razilasma
osasinda geri gotiiriilmozss, gecoyans: (digor Torafo gonderilmis bildirisin
alindi@1 yerdo) logv edilacokdir.
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Madds 17
Beynoslxalq Miilki Aviasiya Toskilatinda qgeydiyyat

Bu Sazis vo ona edilen biitlin doyigikliklor Beynolxalq Miilki Aviasiya
Tagkilatinda gqeydiyyata alinacaqdir.

Maddo 18
Qiivvoyominma

Bu Sazis onun qiivvays minmasi {i¢iin zeruri olan daxili prosedurlarin
yerina yetirilmasi barads Taraflor arasindaki diplomatik notalarin miibadilasi
haqqinda sonuncu bildirigin verildiyi tarixdsn qlivvays minacokdir.

Bunun tosdiqi olaraq, 6z miivafiq Hokumotlori torefinden zsruri
solahiyyst verilmis asagidak: soxslor bu Sazisi imzaladilar.

Bu Sazis Baki sohorinde 2016-c1 il Aprél & tarixinda, her biri ingilis
va Azorbaycan dillerinds olmagla, iki asl niisxeds imzalanmigdir va motnler
barabar autentikdir.

erika Birlogmis Statlar Azarbaycan Respublikasi

Hokumati adindan: ' -Hékumoti adindan:
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